9.

KhQrbuun                        KhQfaix ee Toxngbut

課文                                  可愛    的    動物
Hwnciao, hwnciao, uxkaux khiao.

粉鳥,         粉鳥,       有夠    巧.
PQekhix hngxhng sofzai liawau, 
飛去         遠遠     所在  了後,
Afnzvoar tngr`khix, lorng u zaitiau.

按怎          轉去,      攏    有 才調.
Mxzay y karm u sngx taotQea si pQekQex kuyky tiexnhQea-thiau?
不知   伊 敢   有  算    到底  是   飛過     幾支      電火柱?
Ahbi’ar, ahbi’ar cyn kofzuy.

鴨咪仔, 鴨咪仔 真   古錐.
Kvialo siangkhaf lorng khuikhuy.

行路     雙腳         攏      開開.
Khazhngf gviuo`cide, gviuo`cide, kviakaux zhawar-tuy.

腳瘡          扭一下,      扭一下,      走到         草仔堆.
KhvoartiQh cidbQea tho’wn’ar, toaxzhuix ciu khuiie’khuikhuy.

看著          一尾        土蚓仔,     大嘴        就     開開開.
Zhuoterng hitciaq niaw,

厝頂           那隻    貓,
Kuikafng miaw, miaw, miaw.

歸工        miaw, miaw, miaw.
Si teq Qh chviuokoaf iafsi paktor iaw?

是在   學     唱歌      或是  腹肚   飢?
Laai, laai, laai, laai gurn taw.

來,    來,   來,   來   阮    兜.
Goar chviar lie ciah cidee toa hithaau.

我        請    你  食   一個   大  魚頭.
Kehpiaq hitciaq kao,

隔壁        那隻   狗,
Kuikafng phapha’zao.

歸工         拋拋走(到處亂跑).
KhvoartiQh zwlaang, pui kaq gvao, gvao, gvao!

看著             主人,      吠甲   gvao, gvao, gvao!
KhvoartiQh svihun-laang, kviaf kaq piexn efkao.

看著             生份人          驚    甲   變      啞口.
Gwsuu:

語辭﹕
hwnciao                    ahbi’ar                    hngxhng               liawau

粉鳥                         鴨咪仔                        遠遠                 了後
afnzvoar                    tngr`khix                zaitiau                  tiexnhQea-thiau

按怎                            轉去                      才調                         電火柱
kofzuy                       khuikhuy                khazhngf              gviuo`cide

古錐                            開開                         腳瘡                    扭一下
zhuoterng                  kehpiaq                   kuikafng                svihun-laang   

厝頂                           隔壁                         歸工                        生份人
ZQrkux Liexnsip:

造句練習﹕
1. cyn kofzuy

Lie ee siQfmoe svizoex sidzai si cyn kofzuy.
2. afnzvoar …lorng u …

TiQqaix afnzvoar zQx, y lorng u phahsngx.
BQlun lo afzvoar phvaykviaa, y lorng u zaitiau ka kviaa`lQqkhix.

3. mxzay u teq…

Mxzay lie u teq sviu paxnhoad`bQo?
4. si teq…iafsi…

Lie taotQea si teq chiQx iafsi teq khaux neq?
Lie karm zaiviar, y si teq khuxn iafsi ykefng khie`laai aq?
5. phapha’zao

Papaf kiQx larn bQexsae siekQex phapha’zao.
Y cidkafng kaux axm phapha’zao.  Mxzay si teq zhoxng symmih?
6. pui kaq…

Lirn taw ee kao pui kaq ho hit’ee laang zao kaq bQviar-bQciaq.
7. kviaf kaq…

Luikofng taan ciog toaxsviaf, ho goar kviaf kaq mxkvar zhutsviaf. 
Gaxnguo:
諺語﹕
1. Ah’ar thviaf luii.

鴨仔    聽     雷.
2. Sibniao zai chiu, putjuu itniao zai chiuo.

十鳥     在   樹,    不如   一鳥  在   手.
3. Ciawar zhuix, guu khazhngf.
鳥仔      嘴,     牛    腳瘡.
4. Sie ah’ar gve zhuiepoef.

死   鴨仔 硬     嘴杯.
5. Ty m ciah, kao m po.

豬 不  食,   狗  不 哺.
6. Toaxkao peq chviuu, sQeakao khvoax viu.

大狗        爬     牆,      細狗      看       樣.
7. Ah’nng khaq bat, ia u phang.
鴨蛋       較  密,  也有  縫.
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